NDAY
7 7 aslet

WELCOME! ;BIENVENIDOS!
Pastor: Fr. Michael Applegate

WEEKEND MASSES
Saturday: 5:00 p.m.
Sunday: 9:00 a.m.
MISA EN ESPANOL
Domingo: 11:00 a.m.
1:00 p.m.
3:00 p.m.
5:00 p.m.
WEEKDAY MASSES

Tuesday, Wednesday,
Thursday & Friday 8:30 a.m.

HOLY HOUR/ADORACION
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Friday After daily
Mass until 12:00 p.m.

Tuesday/ Martes
12:00 p.m.-5:45 p.m.

Wednesday/ Miércoles
8:00 p.m.-10:00 p.m.

CONFESSIONS/

CONFESIONES

Saturday/Sabado:
9:00 a.m.-10:00 a.m.

Tuesday/ Martes:
5:00 p.m. — 5:50 p.m.

Monday to Friday:
3:00 p.m. —4:00 p.m .
Chaplet of Divine Mercy
Lunes al Viernes:

3:00 p.m-4:00 p.m.
Coronilla de la Divina
Misericordia

Church remains open until
5:00 p.m. for private Devotion

La iglesia permanece abierta
hasta las 5:00 p.m. para

Martes, Miéreoles, Jueves y devocioén privada
Viernes después de la misa diaria

hasta las 12:00 p.m.
MISSION STATEMENT

777\
P~ /7/ 4N

DECLARACION DE MISION

OFFICE HOURS: MONDAY — Thursday 9:00 a.m. — 5:00 p.m.
Friday 9:00 a.m.—12:00 p.m.

20000 Loop 494 New Caney, Texas 77357
Church Office: 281-399-9008 Fax: 281-399-1500

Church Web site: www.sjotctx.org
General E-mail: office@sjotctx.org
Facebook: St. John of the Cross Catholic Church-New Caney, Texas

3/C

St. John ofthe Cross

CATHOLIC CHURCH

BAPTISM/BAUTIZO:
Parents and Godparents are required to attend a baptismal class prior to their child's baptism. To register, please stop
by the office Wednesday-Friday 9:00 a.m. to 3:00 p.m.
Para registrarse favor de ir a la oficina, Miércoles — Viernes, de 9:00 a.m. a 3:00 p.m. Para mas informacion llame a
la oficina de la parroquia.

WEDDINGS/BODAS:

Contact the church office at least (1) year prior to wedding date.

Llame a la oficina de la Iglesia (1) aho antes de la fecha de su boda.

Por lo menos un afio antes de la boda llame a la oficina para una cita. La entrevistas son Jueves o Viernes.

RCIA:
If you are a non-Catholic wishing to become a Catholic or if you are a baptized Catholic needing 1st Communion and
Confirmation, call the parish office, 281-399-9008.

Si usted no es Catdlico pero desea ser Catdlico o si usted ya esta bautizado pero no ha recibido su Primera Comunién
o Confirmacion, llame a la oficina de la parroquia al 281-399-9008.
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Regularly Scheduled
Masses and Events
April 2024

Saturday, 13
TODAY’S READING: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16
-21
9:00 a.m.-10:00 a.m. Confessions
5:00 p.m.-Mass For the people of the parish (SI)

Church
Church

Sunday, 14
TODAY’S READING: Acts 3:13-15, 17-19; Ps 4:2, 4,7-8,9; 1 Jn
2:1-5a; Lk 24:35-48

9:00 a.m. Mass tFernando M. Pena Church
11:00 a.m. Misa por las personas de la parroquia (SI)  Iglesia
1:00 p.m. Misa tLiliana Lopez Iglesia
3:00 p.m. Misa +tMaria Guadalupe Garcia Iglesia
5:00 p.m. Mass tJose Dolores Santillan Iglesia

Monday,15
TODAY’S READING: Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-30;
Jn 6:22-29

3:00 p.m.- 4:00 p.m. Chaplet of Divine Mercy

Tuesday, 16
TODAY’S READING: Acts 7:51—S8:1a; Ps 31:3cd-4, 6 and 7b and
8a, 17 and 21ab; Jn 6:30-35

Church

8:30 a.m. - Mass tCirilo Loera Church
9:00 a.m.— 5:45 p.m. Adoration/Adoracion al Santisimo

3:00 p.m.- 4:00 p.m. Chaplet of Divine Mercy Church
5:00 p.m.— 5:50 p.m. Confessions Church

Wednesday, 17
TODAY’S READING: Acts 8:1b-8; Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a; Jn 6:35-
40

8:30 a.m.- Mass T Fernando M. Pena (A)

9:00 a.m.- 12:00 p.m. Adoration/Adoracién al Santisimo
3:00 p.m.- 4:00 p.m.  Chaplet of Divine Mercy Church
8:00 p.m.-10:00 p.m. Adoration/Adoracion al Santisimo Iglesia

Church

Thursday, 18
TODAY’S READING: Acts 8:26-40; Ps 66:8-9, 16-17, 20; Jn
6:51; Jn 6:44-51

8:30 a.m. - Mass Church
9:00 a.m.- 12:00 p.m. Adoration/Adoracién al Santisimo
3:00 p.m.- 4:00 p.m.  Chaplet of Divine Mercy Church

Friday, 19
TODAY’S READING: Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; Jn 6:52-59

8:30 a.m. — Mass tLee Applegate Church

9:00 a.m.- 12:00 p.m. Adoration/Adoracion al Santisimo

3:00 p.m.- 4:00 p.m.  Chaplet of Divine Mercy Church
Saturday, 20

TODAY’S READING: Acts 9:31-42; Ps 116:12-13, 14-15, 16-17,

Jn 6:60-69

9:00 a.m.-10:00 a.m. Confessions Church

5:00 p.m.-Mass 1Bill Frederick Church

(S1) Special Intent, (¥) Deceased, (I) ILL, (B) Birthday, (A) Anniversary

SAINT JOHN OF THE CROSS CONTACT INFORMATION

Pastor: Michael Applegate Frmichael@sjotctx.org281-399-9008

Pastoral Associate Business Administrator
Norma Pacheco npacheco@sjotctx.org 832-753-6785

Office/Church Administrative Assistant Receptionist
Evangelina Ramon_eramon@sjotctx.org 281-399-9008

Coordinator of Religious Education Children

Adriana Hernandez ahernandez@sjotctx.org 832-753-6752

Youth Coordinator:

Amanda Benavides (Silva) abenavides@sjotctx.org 832-753-6764

Spanish Pastoral Assistant
Office: 281-399-9008

EM Ministers - Spanish: RCIA (Spanish)
Virginia Santillan virginiasantillani@gmail.com 281-520-1960

Pastoral Council

Chair Person:

Jose Fernandez
jjosegfernandez@gmail.com
713-834-7398

Financial Council

Lynn Luspin, Chair Person
luspin@peoplepc.com
832-567-3462

Vocation Committee:
Freddie Santos
bafstx@gmail.com
832-372-0118

RCIA (English)

Cecilia McDonald
cek77mcdonald@gmail.com
832-434-2301

Knights of Columbus 13166:
Freddie Santos
bafstx@gmail.com
832-372-0118

Columbiettes 13166:
Amanda Benavides
abenavides@sjotctx.org
832-753-6764

Catholic Daughters 2500:
Debbie Davis
ddavis1970@sbcglobal.net

Maintenance Committee:
Guadalupe Espino
g.eimprintsconcrete@yahoo.com
281-827-3903

Roberto Tovar

tovarr0276@gmail.com
713-392-8573

Hosanna Choir:
Jake Szocke

Lector-English

Delores Green
apdgreen@sbcglobal.net
281-381-6652

EM Ministers - English:
Delores Green
apdgreen@sbcglobal.net
281-381-6652

Legion de Maria
Alonso Sierra, President
281-406-4350

Maria Lucia Hernandez,
Vice president 832-640-5755

Adoracién Preciosisima Sangre
Anselmo Trujillo

atzabr453@gmail.com
832-800-8166

Adoracion Nocturna
Hilario Godinez
layonava@hotmail.com
ACTS :

Evaristo Estrada, Facilitador
832-244-9908

Lorena Nambo Romero,
Co-Facilitador
Lorena.nambo@yahoo.com
832-527-4507

Movimiento Familiar Cristiano:
Presidents: Dany y Maritza Lopez
213-822-9097 or 832-233-1008

Vice presidents:

Audiel y Mariela Huerta
audielhuerta@gmail.com
marielaserrato/4@gmail.com
Coro Adoremos (11AM)
Horacio Zavala
Horaciokudal@hotmail.com
281-702-1449

Coro Jesus Bambino: (1PM)
T.B.D.

Coro Divina Misericordia (3PM)
Angeles Garcia
832-785-5702

Coro San Juan de la Cruz: (5PM)
Juan Santoyo
jsantoyo355@gmail.com
832-579-2336

Vida Nueva en Cristo:
Esperanza Leon
esperanzaleon884@yahoo.com
281-248-1113

Ultreya

Andres & Virginia Garcia
bethescape.01@gmail.com
832-413-8825

Grupo AMSIF:

Maria Montelongo, Representative
montelongomarial23@yahoo.com
936-524-9194

Faith & Fellowship:
Frank Alampi
Alampifrank@gmail.com
Janet Alampi
janetalampi@gmail.com
Comunidad C.E.R.S.
(Estudio biblico)

Jose Dimas Perez
aguilardima@gmail.com
832-449-1235

C.A.R.E.

Frank Alampi
Alampifrank@gmail.com
Janet Alampi
janetalampi@gmail.com

Food Pantry:

Hilda Hernandez
foodpantry@sjotctx.org
832-753-6775

El Arca Juveniel:

Ministerio Adultos Jovenes
Esveidy Norberto
norbertoesveidy03@gmail.com
Hermilo Garcia
HG05242000@gmail.com

Social Committee:
Gary Gerloff
281-705-5607

Ashley Villanueva

avillanueva0714@gmail.com
936-703-0921



mailto:cecilia.mcdonald@nctv.com
mailto:g.eimprintsconcrete@yahoo.com
mailto:tovarr0276@gmail.com
mailto:Horaciokudal@hotmail.com
mailto:jsantyo355@gmail.com
mailto:bethescape.01@gmail.com
mailto:virginiasantillan1@gmail.com
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STEWARDSHIP
Yearly Estimated Budget $ 422,000.00
Estimated YTD—- July 1, 2023-June 30, 2024 $ 362,752.32

Weekly Estimated Budget $  7,250.00
Total Collection April 6 & 7, 2024 $ 9,073.00
Online giving Apr. 1-7, 2024 $ 848.97
Weekly/ Mail-in S 3.32
Flower $ 0.00
SJOTC Maintenance $ 2,769.88
Second collection April 21, 2024 DSF 2024

Running Total $ 133,319.10
Building/ Construction Fund Env. $ 58.00
Online giving $ 100.00

We are tfe
[ Ordd’s

111 of the Parish  Enfermos de la Parroquia

r o Bob Woelfel, *Evelyn Woelfel, *Estela Cruz Ramirez, *Martin

| Zepeda, JR., Deborah Zepeda, Debble Gardener, Bernes Borski,
*Betty Jackson *Pewee Mizell, *Salvador P. Covello Jr., Pat
Elley, *Maria Hernandez, Fr. Gary Rickles, *Salvador Ramirez
Martinez, *Fermina Ramirez Martinez, *Ryan Pickering,
*Martin Orozco, *Kathy Pigg, *Martin Izquierdo, *Colleen
Mutz, JoAnn Borski, *Raymond St. Julian, *Joann Mitchel, *Rita Hor-
tencia Pérez de Molina, *Dorian Carter, *Ranulfo Otero, Jr., *Jeffery
Frederick, *Sylvia Frederick, *Pat H. Roberts, *Antonia Galvan Vasquez,
*Luis Franco Galvan, Richard Moore, *Jovita Luna Pacheco, *Uriel Bel-
danez, *Lynn McDonald, *Guadalupe Molinero, Anselmo Trujillo,
*Ashly Villanueva, Elena Michelle Rivera Hernandez, *Daniel Vasquez,
Marcos Posada, *Petronila Caballero, *Daniel Jr. Esparza., *Miguel An-
gel Cervantes Jr.

We will keep the names for 3 weeks only. *Constant prayer

**Please notify the office if the status of your loved one has changed at
281-399-9008. Thank you for your cooperation.

**Por favor de notificarle a la oficina si hay algun cambio con sus ser
querido. Gracias por su cooperacion.

GOAL $35,400.00
Paid $12,774.84
Difference: Goal vs Paid $22,625.16

If you have not had the opportunity to donate to the Diocesan
Service Fund this year, go online at www.archgh.org/dsf Help
us attain our parish goal of $35,400.00.

Si usted no ha tenido la oportunidad de enviar sus donaciones
este ano, al fondo de Servicio Diocesano por favor respondan en
lina al www.archgh.org/dsf Ayudenos a llegar a nuestra meta
de $35,400.00.

Three Ways to Give

DO0

At Church Online Bu Mail

&) flocknote

KEEP IN TOUCH WITH US

Parish office is open
Monday - Friday

FOOD PANTRY NEWS
April is dry beans, rice, juice, cereal, bars of soap or body wash.
Thank you for all your help.

La despensa de nuestra parroquia esta solicitando donaciones de
frijoles, arroz, jugo, jabon de barra. De antemano le damos gra-
cias por sus donaciones.

Open Thursday Only / Abierto Jueves Solamente
8:30a.m.-11:30a.m. FOOD PANTRY REPORT
356 People were helped this past week.

356 Personas que se ayudo la semana Pasada.

$ 4,485.60 worth in groceries given out 4/4/2024

Saint John of the Cross Contacts -- continued

Altar Server - Spanish: : .
Federica Garay (all masses) QMns?pd Environment:

federicagaray1977@gmail.com
832 -316-0541

Ushers & Greeters - Spanish:
Pablo Hernandez 1:00PM:
832-401-8043

Gabriel Molinero 3:00PM:
713-876-2889

Alejandro Hernandez 5:00 PM
281-839-4510

Parish Library / Book Study
Groups

Cecilia McDonald 832-434-2301
cek77mcdonald@gmail.com

Grupo Folkldrico/ Dancers:
Edith Salinas 281-410-4116
noracanosalinas@hotmail.com

Garden Ministry:
Frank Alampi

9:00 a.m. —12:00 p.m.
1:00 p.m.-5:00 p.m.
La oficina de la parroquia
esta abierta de Lunes a
Viernes

Address/ Domicilio:
St. John of the Cross
20,000 Loop 494
New Caney, Texas 77357

Online/ en linia:
to
https://sjotctx.org/

giving

For more information call
parish office at 281-399-
9008

Para mas informacion
llame a la oficina de la
parroquia.

VIA EMAIL AND TEXT!

Mass Times Schedules, weather cancellations,
ministry updates & more are delivered to your phone
To sign up,

TOSIGNUP @)

TEXT SJOTCTX To 84576 or online

at: sjotc.flocknote.com

MANTENGASE CONECTADO
@ CON NOSOTROS POR CORREO
ELECTRONIO O MENSAJE DE

TEXTO

Horarios de misa, cancelaciones por el
clima, noticias de la parroquia y mucho
mas enviado a su teléfono.

PARA INSCRIBIRSE @

Envie la letras SJOTCTX por texto al tel:

202-765-34410enlinea:

sjotc.flocknote.com


mailto:cecilia.mcdonald@nctv.com
http://www.archgh.org/dsf
http://www.archgh.org/dsf
https://sjotctx.org/giving
https://sjotctx.org/giving

Happy Birthday
I'T. Michael

Thank you for your guidance and love.

From your congregation.

Feliz Cumpleanos

P. Michael

(Gracias por guiarnos y por su amor

De parte de su Congr ug[u.mn

Sanctuary Candle BAUTIZOS EN ABRIL

Felicidades a los siguientes nifios Camila Alexandra

April13-26, 2024 g Soileau-Lopez, Emmanuel Joseph Soileau-Lopez, Liah
. ) i s Lopez, Alexis Tadeo Castro, Bryan Torres, Mateo Sosa,
tFamilio Rosales Rivera Dylan Garcia, Aiden Torres Ortiz, Emilia Moreno, David Eulalio

. . Munoz, Mariana Reyna Garca, Victor Perez, Pablo Adrian Sanchez
Requested by: Inocencio Rosales Jaimes, Agelina Jacqueline Sanchez Jaimes, y Fatima Zavala ellos
recibieron el sacramento de Bautizo el 6 de abril del 2024.

c— & —*—®

CROWNING

St. John ofthe Cross

CATHOLIC CHURCH

UNASE A NOSOTROS E‘l}J
NUESTRO FESTIVAL

\ DONATIONS NEEDED

bottled water

v . \
) 0& 2-liter sodas bottles
L can sodas
|

plants
o |
gz

g —T*r—o e

Donations can be dropped off at the parish office.

-

2 { SE NESECITAN DONACIONES

7& i Agua embotellada

‘/// Disfruta de mlsica animada, deliciosa comida y refrescos de 2 litros

§ /companerlsmo con la familia de SJOTC . jVamos refrislca%gilata

J acrear recuerdos que duraran toda la vida! ’ las donaciones se pueden dejar en la oficina de la
DOMINGO 05 de Mayo 2024 v parroquia

& - comenzando 10:00 A.M. i % 2

C@UNIDAD CATOLICA SAN JUAN DE LA CRUZ }

\ 20000 Loop 494

> New Caney, TX 77357
4

-

S

[ iVemra celebrar la Coronacidn de Maria-despues de Misa de 3:00 P.M.!
la Coronacion de Mayo es una antigua tradicion que celebra la

\, renovacion y los nucvos comienzos.

. OF MARY &*

SAINT BERNADETTE
SOUBIROUS (1844-1879)
April 16
With Immaculate Mary’s “Ave
Maria” for its refrain, Andy Wil-
liams’ “Village of Saint Berna-
dette” peaked at #7 on Bill-
board’s Top 40 at Christmas
1959, airing on radio stations all
over America. Imagine! In some
dioceses, today marks the feast of
Bernardette Soubirous, the teen-
ager who, combing a refuse heap
for firewood, saw a “beautiful
lady” who identified herself in
words Bernadette faithfully re-
ported to the bishop, though she
did not understand their meaning:
“l am the Immaculate Concep-
tion.” Relentlessly interrogated,
she never wavered in her story or
sweetness. Chronically ill all her
life and dead at thirty-five, Ber-
nadette left behind the shrine at
Lourdes where healing waters
still flow from the spring that her
“beautiful lady” pointed out to

her. —peter Scagnelli
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//é sy, St. John ofthe Cross

jOIN US AT OUR
FESTIVAL

i
\ "4
=

-2\

1

o
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Enjoy lively music, delicious food, and
fellowship with SJOTC Family . Let's

make memories that will last a lifetime!

SUNDAY 05 MAY 2024
beglnnmg at 10:00 A.M.

1 JﬂHN OF THE CROSS CATHOLIC COMMUNITY

20000 Loop 494

k——q—- J New Caney, TX 77357

Come celebrate Mary's Crowning after 3 P.M. Mass!
\Ia\ Crowning is a timec honored tradition that celebrates
\\ " rencwal and new beginnings

N

¥ |
/ J
e
#
i

g

> ;rm

,.%aﬂ“




Pg. 6

ARCHDIOCESE OF GALVESTON-HOUSTON

THE CMG SAFE HAVEN ONLINE TRAINING
All new employees and volunteers will complete the Safe Haven
online training program. The turnaround time for approval may
be approximately two weeks or less. All individuals must com-
plete the training and complete a background check prior to the
start of employment and/or volunteer service.

The 5-year anniversary date is still in place. As the 5-year anniver-
sary date is met, individuals will need to log into CMGConnect with
their user id and the password. Once the individual logs into their
CMGConnect account. If you do not remember the user id, you may
contact Norma Pacheco 832-753-6785 npacheco@sjotctx.org

Go to: https://galvestonhouston.cmgconnect.org/

CMG SAFE HAVEN

Todas las personas deben completar la capacitacion y completar
una verificacion de antecedentes antes del inicio del empleo v / o

el servicio voluntario.

La fecha de aniversario de 5 afios todavia esta vigente, cada 5 afios
debe actualizar su capacitacion. A medida que se cumpla la fecha de
aniversario de 5 afios, las personas deberan iniciar sesion en
CMGConnect con su ID de usuario y su contrasefia. Si no recuerdan
su nombre de usuario (User name) por favor llamen a la oficina, 281
-399-9008.

Vaya a https:/galvestonhouston.cmgconnect.org/ y siga las instruc-
ciones de arriba para entrar a su cuenta. Si completo un taller de
VIRTUS después del 2012 por favor NO CREAR una nueva cuen-
ta. Sinecesita ayuda contacte a su coordinadora de Safe Environ-
ment. Norma Pacheco 832-753-6785 npacheco@sjotctx.org

Chaplet of the Divine Mercy

The church continues to pray The Chaplet of the Di-
vine Mercy. Monday— Friday from 3:00 p.m. to 4:00
p.m. The Chaplet will be prayed in English or Span-
ish. You are welcomed to come and pray with us or
you may pray the chaplet wherever you may be at
3:00 p.m.

La Coronilla de la Misericordia

En la iglesia todavia se esta rezando la Coronilla de la Misericordia,
de lunes a viernes de 3:00 p.m. a 4:00 p.m. Se rezara en Ingles o
Espailol. Los invitamos a rezar con nosotros O puede rezar la Coro-
nilla donde quiera que esté a las 3:00 p.m.

ST JOHN OF THE CROSS SENIOR’S
DAY OUT

WEDNESDAY, April 18,2024
11:30 AM - 2:00 PM

CROSS CENTER FELLOWSHIP HALL

Hey Seniors of St John of the Cross!

Want to have some fellowship? Want to meet your fellow
parishioners? Just want to get out of your house. St John of the
Cross Senior’s Day where fellowship, fun
and good conversation along with a light lunch and an activity
can be enjoyed once a month. Please come, bring a friend and
RSVP so we can get an accurate count and reserve your spot.

PLEASE RSVP:

Linda: 832-233-4051
or
Sheila: 281-312-1234

JULY 8-12, 2024

9:00AM -12:00PM ~ A AT1. 11
‘ Info fiendship with 600, 2. K

Estudio de Biblia para Nifios
Vacation Bible School for Children

Location:

St. John of the Cross

20000 TX-494 Loop,

New Caney, TX 77357

For more information-
Para mas Informacion:
Adriana Hernédndez
2-753-6752
ahernandez@sjotctx.org

A

TRADICIONES DE NUESTRA FE
Muchos paises latinoamericanos
celebran la Santa Cruz el 3 de mayo. Esta
tradicion recuerda que en el afio 311
Constantino, hijo pagano de una madre
cristiana, mientras perdia una batalla, vio
una cruz en el cielo y escuchd una voz
que le decia “Con este signo venceras”.
Mando a poner la cruz en los estandartes
de sus soldados y gano la guerra que lo
llevo a ser Emperador de Roma. Quince
afios después en el dia 3 de mayo su ma-
dre Helena encontrd la cruz de Jests en
el monte Calvario. La cruz se convirtid
en el simbolo de la liberacion del enemi-

= St-J6hn ofthe Cross

CATHOLIC CHURCH

Como nifio mis padres me ensefiaron
la importancia de persignarme cada vez
§ que pasaba por frente de un templo cato-
B lico por respeto a Jesus en el tabernaculo.
4 Seguidamente a mi y a mis hermanos se
nos olvidaba hacerlo por lo cual mientras
mama se persignaba decia “persignense
burros”. Estas no son las palabras que
van con la sefal de la cruz. Cuando uno
se persigna deberia decir: Por la Serial de
la Santa Cruz de nuestros enemigos, li-
branos Serior, Dios Nuestro. En el nom-
bre del Padre, del Hijo y del Espiritu
Santo. Amén. —Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM



https://www.saintcecilia.org/galvestonhouston.cmgconnect.org/
https://www.saintcecilia.org/galvestonhouston.cmgconnect.org/
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MINISTRY SCHEDULE FOR THE WEEKEND OF April 20 & 21, 2024

Saturday SPM |  Sunday 9AM 11:00AM 1:00PM 3:00PM 5:00PM
Acolyte Juventino Soria | Jorge Trujillo Pedro Landaverde |Jose G. Fernandez Jose Luis Hernandez | Jesus Villanueva
Eduardo Hernandez
Acolitos Angel Garcia | Jacob Trujillo Emanuel Norberto | Sara Gaytan C.ERS. Angel Valdez
Angelica Garcia | Korina Rangel Magaly Montelongo | Isaac Rosales Alex Zavala
Angelie Gonzalez | Aiden Zavala Leslie Fernandez Gabriela Mejia
Greeters Gary Gerloff Obet Serrato Pablo Hernandez C.ERS. Patricia Duarte
Bienvenida James Knotts Hector Corona Alberto Tiburcio Gabricla Balderas
Lector 1 Sylvia Lauren Henderson | Guadalupe Gaytan | Norma Velazquez C.ER.S. Luisa Urquiza
Frederick
Lector 2 Marlene Idoux | Tiffany Brogdon | Linda Estrada Maria S. Aguilera CE.RS. Maria Aquino
Eucharistic Mike Borski Belinda Trujillo Telesforo Torres Maria S. Aguilera CER.S. Gloria Guerrero
Ministers Nancy Carreras Hortencia Torres Federica Garay Manuel Guerrero
. Freddie Santos | Dorothy Gerloff | Evaristo Estrada Petra Calderon Margarita Romero
Ministros Giselle Trujillo Jose Leon Guadalupe Gaytan Gilberta Osorio
Eucaristia Adriana Fernandez
Ushers Olga Rangel Arturo Aldana Alberto Villafafia C.ERS. Roberto Tovar
Delores Green | Javier Rangel Maria Aldana Pablo Hernandez Gabriela Balderas
Kathie Enloe | Garyson Gomes | Obet Serrato Jesus Diaz Alejandro
Hermilo Garcia Martin Soto Janet Diaz Hernandez
James Knotts Hector Corona Albereto Tiburcio Patricia Duarte
Choir Divina
Coro Hosanna Hosanna Adoremos Jesus Bambino Misericordia San Juan
Rosary
Rosario KoC
Sacristan CER.S.
Sacristan Mike Borski

Coricsnnellong wrkick ix freitfnl o ohe Comokings yalios
e Creiition o e il =

Gratia Plena (which means "full of grace" in latin)
is a non-profit organization, which offers mental
health, couples/marriage, and addiction counseling
in service to the Catholic community, with counsel-
ing. Our mission is to provide counseling service
and spiritual direction that is faithful to the teach-
ings, values, and traditions of the Catholic Church.
For more information 832-532-0129 Consejeria en

Ingles y Espaiiol.

www.gratiaplenacounseling.org.

Gratia Plena es una organizacion benéfica que ofre-
ce Consejeria en Inglés y en espaiiol que es fiel a
las ensenanzas, valores y tradiciones de la Iglesia
Catolica al servicio de la comunidad catélica para
asistir en sus necesidades de terapia especialmente
de parejas/matrimonio para la comunidad de habla
hispana. También ofrecemos Consejeria individual

y familiar.

Para mayor informacion y para agendar

una cita, llamenos al 832-532-0129.

YEAR ROUND
RCIA

Inquirers are welcome
to begin their journey
of faith at any time
and each candidate
= will go at their own

pace. How can we,
who are Baptized, become a more visi-
ble and merciful face of Christ to those
who are coming to us? As Pope John
Paul II said, ‘open wide the doors to
Christ’. Call parish office for more
information.

RICA TODO EL ANO

Los interesados pueden comenzar su

viaje de fe en cualquier momento y
cada candidato ira a su propio ritmo.
(,Como podemos nosotros, los bautiza-
dos, convertirnos en un rostro mas visi-
ble y misericordioso de Cristo para los
que vienen a nosotros? Como dijo el
Papa Juan Pablo II, 'abrid de par en par
las puertas a Cristo'. Llama a la oficina
de la parroquia para mas informacion.

1 Paz

' este con ustedes




